
Indonésie

5. Termín a ukončení

Na konec oddílu 5 (Termín a ukončení) se doplňuje nový text, který zní:

Obě strany se vzdávají ustanovení článku 1266 indonéského občanského zákoníku, pokud ustanovení tohoto článku 
vyžaduje, aby takové soudní rozhodnutí vypovědělo dohodu, která vytváří vzájemné závazky.

Japonsko

14. Obecné

Na konec oddílu 14 (Obecné) se doplňuje nový text, který zní:

Veškeré pochybnosti týkající se této dohody budou mezi námi nejprve vyřešeny v dobré víře a v souladu se zásadou 
vzájemné důvěry.

Malajsie

7. Omezená záruka; Zřeknutí se odpovědnosti 

Slovo „ZVLÁŠTNÍ" v oddílu 7 se ruší.

Nový Zéland

7. Omezená záruka; Zřeknutí se odpovědnosti

V prvním odstavci oddílu 7 (Omezená záruka; vyloučení odpovědnosti) se doplňuje nový text, který zní:

Přestože společnost JCI odmítá určité záruky, můžete mít určitá práva podle zákona o spotřebitelských zárukách z 
roku 1993 nebo jiných právních předpisů, které nelze vyloučit nebo omezit. Zákon o spotřebitelských zárukách z roku 
1993 se nebude vztahovat na žádné zboží, které poskytuje JCI, pokud požadujete zboží pro účely podnikání, jak je 
definováno v tomto zákoně.

9. Omezení odpovědnosti

Do oddílu 9 (Omezení odpovědnosti) se doplňuje nový text, který zní:

Pokud není Software získán pro účely podnikání, jak je definováno v Zákoně o spotřebitelských zárukách z roku 1993, 
podléhají omezení v této části omezením uvedeným v tomto zákoně.

Čínská lidová republika

6. Poplatky; Taxy

Na konec oddílu 6 (Poplatky; daně) se doplňuje nový text, který zní:

Veškeré bankovní poplatky, které vzniknou v Čínské lidové republice, ponesete vy a poplatky, které vzniknou mimo 
Čínskou lidovou republiku, ponese JCI.

9. Omezení odpovědnosti

Na konec oddílu 9 (Omezení odpovědnosti) se doplňuje nový text, který zní:

IC NENÍ V TAKÝCH PODMÍNKÁCH VYLOUČENÁ ŽÁDNÁ ODPOVĚDNOST SPOLEČNOSTI JCI: (I) ZA SMRT NEBO ZRANĚNÍ 
JAKÉKOLI OSOBĚ; (II) ZA POŠKOZENÍ VLASTNICTVÍ, KTERÉ MAJÍ BÝT VĚDĚNÉ NEZÁVISLOSTI A / NEBO HRUBÉ 
NEGLIGENCE JCI; (III) PRO PODVOD A NEBEZPEČNÝ MISREPRESENTACE; NEBO (IV) ZA JAKÉKOLI ZÁLEŽITOSTI, KTERÉ 
BY MOHLY BÝT NELEGÁLNÍ, JCI VYLOUČUJE NEBO OMEZÍ NEBO OMEZENÍ VYLOUČENÍ NEBO OMEZENÍ JEJÍ 
ODPOVĚDNOSTI ZA ZÁKON PRC.

Filipíny



9. Omezení odpovědnosti

První věta oddílu 9 (Omezení odpovědnosti) se nahrazuje tímto:

K MAXIMÁLNÍM ROZSAHU POVOLENÉM ZÁKONEM V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NEJSOU ŽÁDNÉ SPOLEČNOSTI JCI A 
AFFILIÁTY A JEJICH ODPOVĚDNÉ DODÁVATELÉ A POSKYTOVATELÉ ZA ŽÁDNÉ ZVLÁŠTNÍ DOKUMENTY,, MORÁLNÍ, 
NÁHODNÉ NEBO NEPŘÍMÉ ŠKODY NEBO ZA ŽÁDNÉ EKONOMICKÉ NÁSLEDNÉ ŠKODY, KTERÉ ZAHRNUJÍ, BEZ 
OMEZENÍ, POŠKOZENÍ OSOBNÍHO ZRANĚNÍ, ZTRÁTY, ZTRÁTY A OBCHODNÍ PODMÍNKY, VYPLÝVAJÍCÍ Z POUŽITÍ NEBO 
ZNOVU POUŽITÍ, DOPORUČUJÍ SE MOŽNOST TAKÝCH ŠKOD.

Singapur

11. Sběr a použití dat.

Na konec oddílu 11 (Shromažďování a používání údajů) se doplňuje nový text, který zní:

Máte právo požádat o přístup k vašim osobním informacím, které vlastní nebo je pod kontrolou JCI, a požádat o 
opravu všech chyb ve vašich osobních údajích. Pokud je to možné, JCI ověří osobní údaje poskytnuté za použití 
obecně uznávaných postupů a pokynů, například ověří takové osobní informace proti již existujícím údajům v držení 
JCI, nebo požádá o nahlédnutí do podpůrné dokumentace dříve, než bude možné osobní údaje aktualizovat.

JCI si uchová osobní údaje, které zpracováváme jménem našich zákazníků, podobu nezbytnou pro poskytování 
služeb našim zákazníkům. JCI si může tyto osobní údaje dále uchovávat a používat, je-li to nezbytné pro splnění 
našich zákonných povinností, řešení sporů, vedení přesných účetních, finančních a jiných provozních záznamů a 
vymáhání našich smluv. Souhlasíte a oprávňujete společnost JCI shromažďovat, používat a uchovávat informace 
týkající se vašeho používání softwaru a / nebo hardwaru výše uvedeným způsobem.

14. Obecné

Na konec oddílu 14 (Obecné) se doplňuje nový text, který zní:

S výhradou práv poskytnutých dodavatelům a prodejcům společnosti JCI uvedeným v oddíle 9 (Omezení 
odpovědnosti) nebude mít osoba, která není stranou této dohody, žádné právo podle zákona o smlouvách (právo 
třetích stran) (kap. 53B) na prosazovat některou z jeho podmínek.

Tchaj-wan

9. Omezení odpovědnosti

Na konec oddílu 9 (Omezení odpovědnosti) se doplňuje nový text, který zní:

V rozsahu požadovaném platnými právními předpisy se ruší slova „A JEJICH DODAVATELÉ A DODAVATELÉ".

Členské státy Evropské unie

7. Omezená záruka; Zřeknutí se odpovědnosti

Do oddílu 7 (Omezená záruka; vyloučení odpovědnosti) se přidává následující text:

V Evropské unii („EU") mají spotřebitelé zákonná práva podle platných vnitrostátních právních předpisů upravujících 
prodej spotřebního zboží. Taková práva nejsou dotčena ustanoveními uvedenými v tomto oddílu 7 (Omezená záruka; 
vyloučení odpovědnosti).

Členské státy EU a následující identifikované země

Island, Lichtenštejnsko, Norsko, Švýcarsko, Turecko a jakákoli jiná evropská země, která přijala právní předpisy o 
ochraně osobních údajů nebo ochrany místních údajů podobné vzoru EU.

14. Obecné

Na konec oddílu 14 (Obecné) se doplňuje nový text, který zní:



V Evropské unii („EU") mají spotřebitelé zákonná práva podle platných vnitrostátních právních předpisů upravujících 
prodej spotřebního zboží. Nic v této dohodě nemá v žádném případě za cíl ovlivnit nebo jakýmkoli způsobem omezit 
taková práva, která zůstávají v plné platnosti a účinnosti.

A. Definice - Pro účely tohoto oddílu 14 (Obecně) platí následující doplňkové definice:

(1) Obchodní kontaktní informace - kontaktní informace týkající se podnikání, které jste zveřejnili společnosti JCI, 
včetně jmen, pracovních titulů, obchodních adres, telefonních čísel a e-mailových adres vašich zaměstnanců a 
dodavatelů. V případě Rakouska, Itálie a Švýcarska zahrnují obchodní kontaktní informace také informace o vás a 
vašich dodavatelích jako právnických osobách (například vaše údaje o příjmech a další transakční informace).

(2) Obchodní kontaktní personál - Vaši zaměstnanci a dodavatelé, kterých se obchodní kontaktní informace týkají

(3) Úřad pro ochranu údajů - Úřad zřízený právními předpisy o ochraně údajů a elektronických komunikacích v 
příslušné zemi nebo, v případě zemí mimo EU, orgánem odpovědným za dohled nad ochranou osobních údajů v této 
zemi nebo (pro kterýkoli z výše) jakýkoli řádně určený nástupnický subjekt.

(4) Právní předpisy o ochraně údajů a elektronických komunikacích - (i) platné místní právní předpisy a předpisy 
provádějící směrnici EU 95/46 / ES (o ochraně fyzických osob při zpracování osobních údajů a volném pohybu těchto 
údajů) údajů) a směrnice EU 2002/58 / ES (o zpracování osobních údajů a ochraně soukromí v odvětví elektronických 
komunikací), ve znění pozdějších předpisů nebo nahrazení (jako je obecné nařízení o ochraně údajů, kdy a jako 
použitelný); nebo (ii) v případě zemí, které nejsou členy EU, právní předpisy a / nebo předpisy přijaté v příslušné zemi 
týkající se ochrany osobních údajů a regulace elektronických komunikací zahrnujících osobní údaje, včetně (u všech 
výše uvedených) jakékoli zákonné náhrady nebo jejich modifikace.

Skupina JCI - Johnson Controls International, Plc, včetně Johnson Controls, lne., jejích dceřiných společností a jejich 
příslušných obchodních partnerů a subdodavatelů.

B. Autorizujete JCI:

(1) zpracovávat a používat obchodní kontaktní informace v rámci skupiny JCI na podporu vás a vašeho podnikání, 
včetně poskytování podpůrných služeb, a za účelem rozvoje obchodního vztahu mezi vámi a skupinou JCI, mimo jiné 
včetně kontaktování obchodního kontaktu Personál (e-mailem nebo jinak) a marketing produktů a služeb skupiny JCI 
Group (dále jen „specifikovaný účel"); a

(2) sdělovat obchodní kontaktní informace ostatním členům skupiny JCI pouze v souladu se specifikovaným účelem.

C. JCI souhlasí s tím, že veškeré obchodní kontaktní informace budou zpracovány v souladu s právními předpisy o 
ochraně dat a elektronických komunikacích a budou použity pouze ke specifikovanému účelu.

(1) V rozsahu požadovaném právními předpisy o ochraně údajů a elektronických komunikacích prohlašujete, že (a) 
jste obdrželi (nebo získáte) jakékoli souhlasy od (a vydali (nebo vydáte) veškerá oznámení) obchodní kontaktní osobě 
jak je to nezbytné k tomu, aby skupina JCI mohla zpracovat a používat obchodní kontaktní informace pro určený účel.

(2) Povolujete společnosti JCI převádět obchodní kontaktní informace mimo Evropský hospodářský prostor za 
předpokladu, že se převod provádí za smluvních podmínek schválených Úřadem pro ochranu údajů nebo pokud je 
převod povolen podle právních předpisů o ochraně údajů a elektronických komunikacích.

Rakousko

9. Omezení odpovědnosti

Na začátek oddílu 9 (Omezení odpovědnosti) se doplňuje nový text, který zní:

NÁSLEDUJÍCÍ OMEZENÍ A VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI SPOLEČNOSTI JCI NEPLATÍ NA ŠKODY ZPŮSOBENÉ 
NEZÁVADNOSTI SPOLEČNOSTI GROSS NEBO ÚPLNĚ NEZÁVISLÉ. OKOLNOSTI MŮŽOU VZNIKNOUT, KDYŽ JSEM 
ZÍSKEJTE VÝSKYT ODPOVĚDNOSTI SPOLEČNOSTI JCI, KDYŽ JSEM ZÍSKAL VÝSLEDEK JCI V PLNĚNÍ JEJICH POVINNOSTÍ 
PODLE TÉTO DOHODY NEBO OSTATNÍ ODPOVĚDNOST.

Na konec oddílu 9 (Omezení odpovědnosti) se doplňuje nový text, který zní:



OMEZENÍ A VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI SPOLEČNOSTI JCI NEPLATÍ NA ŠKODY ZPŮSOBENÉ NEPŘÍSLUŠNOSTÍ GROSS 
NEBO ÚSILNÝMI ZÁVĚRY.

Z oddílu 9 (Omezení odpovědností) se ruší tato slova:

„(ZÍSKEJTE V ZAKÁZCE, TORTU (VČETNĚ NEGLIGENCE) NEBO JINÝCH)"

První věta (druhá věta po výše uvedené změně) oddílu 9 (Omezení odpovědnosti) se nahrazuje tímto:

„K MAXIMÁLNÍM ROZSAHU POVOLENÉM ZÁKONEM V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NESMÍ JCI A POBOČKY A JEJICH 
DODAVATELÉ ANI TŘETÍ STRANY ZA ŽÁDNÉ NEPŘIJATÉ ŠKODY, KTERÉ ZÍSKaJÍ VÝZNAM, „ZTRÁTY ZISKU, ZTRÁTY DAT A 
OBCHODNÍ PODMÍNKY, VYPLÝVAJÍCÍ Z POUŽÍVÁNÍ NEBO NEBEZPEČÍ POUŽÍVÁNÍ SOFTWARU, KDYŽ BUDOU 
POTŘEBNÉ ZÍSKALY MOŽNOST TAKÝCH ŠKOD". "

Belgie, Francie a Lucembursko

9. Omezení odpovědnosti

Část 9 (Omezení odpovědnosti) v celém rozsahu nahrazuje následující:

„S výjimkou případů, které jsou poskytovány povinným právem, CELOU ODPOVĚDNOSTÍ JCI ZA VŠECHNY NÁROKY V 
AGREGÁTU ZA ŽÁDNÉ POŠKOZENÍ A ZTRÁTY, KTERÉ MOHOU VYBRAT V DŮSLEDKU PLNĚNÍ JEJICH POVINNOSTÍ 
PODLE TÉTO DOHODY ANI TÁTO DOHODA JE OMEZENÁ NA NÁHRADU POUZE TÝCHTO ŠKOD A ZTRÁT 
POSKYTNUTÝCH A SKUTEČNĚ VYPLÝVAJÍCÍCH VNITŘNÍM A PŘÍMÝM DŮSLEDKŮM NEPLNĚNÍ TAKÝCH POVINNOSTÍ 
(POKUD JCI JE NEJ VYŠŠÍ) NEBO TAKÉ PŘÍČINY, ZA MAXIMÁLNÍ 500 000 EUR (PĚTSETTISÍC EURO) VÝŠE OMEZENÍ SE 
NEVZTAHUJE NA ŠKODY ZA ZRANĚNÍ KAROSÉRŮ (VČETNĚ SMLOUVY) A POŠKOZENÍ NA NEHNUTELNOST VLASTNÍHO 
MAJETKU A NEMOVITOSTI OSOBNÍHO VLASTNICTVÍ NEBO VÍCE NEJ LEPŠÍ NEJLEPŠÍ POKUD JDE O NÁS NEJLEPŠÍ, 
POKUD JE INFORMACE O JEJICH MOŽNOSTI:

1) ZTRÁTY NEBO POŠKOZENÍ DAT; 2) NÁHODNÉ, EXEMPLÁRNÍ NEBO NEPŘÍMÉ ŠKODY NEBO NÁSLEDNÉ EKONOMICKÉ 
ŠKODY; A / NEBO 3) ZTRÁTY ZISKU, OBCHODOVÁNÍ, PŘÍJMY, ZBOŽÍ NEBO PŘEDPOKLÁDANÉ ÚSPORY, KDYŽ JSOU 
DŮSLEDKEM UDÁLOSTI, KTERÁ GENERALOVALA ŠKODY.

OMEZENÍ A VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI ZDE, SE VZTAHUJÍ SE POUZE NA AKTIVITY VYKONÁVANÉ JCI, ALE I NA 
ČINNOSTI VYKONÁVANÉ JEJÍMI DODAVATELI A VPOSKYTOVATELI, A ZÍSKÁ MAXIMÁLNÍ ČÁSTKU, PRO KTEROU JCI 
JSOU DODAVATELÉ A DODÁVATELÉ.

Francie

6. Poplatky; Taxy

Část 6 (Poplatky; daně) v celém rozsahu nahrazuje následující:

Platíte případné poplatky spojené se softwarem. Všechny částky splatné podle této smlouvy budou vyplaceny do 
třiceti (30) dnů od data vystavení faktury. Podle článku L. 441-6 francouzského obchodního zákoníku jsou sankce z 
prodlení a pevná náhrada nákladů na vymáhání ve výši 40 EUR (čtyřicet EUR) splatné v případě, že dlužné částky jsou 
zaplaceny po splatnosti datum, a to bez nutnosti upomínky, aniž jsou dotčeny škody a jiné výdaje, na které má JCI 
právo požadovat. Za pozdní pokuty podle uvedených právních předpisů bude JCI uplatňovat sazbu rovnající se 
úrokové sazbě uplatňované Evropskou centrální bankou na její poslední refinanční operaci plus 10 procentních bodů.

Všechny daně, cla, poplatky a další vládní poplatky jakéhokoli druhu (včetně daní z prodeje a užívání, ale bez daní 
založených na hrubých příjmech nebo čistém příjmu JCI), které jsou uloženy vládou nebo pod její vládou nebo jejím 
politickým členěním o poplatcích za software ponesete výhradně vy, ledaže dokážete prokázat osvobození od daně a 
nebudou považováni za součást odpočtu nebo započtení těchto poplatků. Pokud ztratíte status osvobozené od daně, 
zaplatíte veškeré daně splatné v rámci jakékoli obnovy nebo platby. Pokud se váš daňový stav změní, budete 
okamžitě informováni JCI.



Zaplatíte veškeré soudní náklady, poplatky, výdaje a přiměřené poplatky za právní zastoupení, které vznikly 
společnosti JCI při vybírání delikventních poplatků.

11. Sběr a použití dat

Následující část nahrazuje oddíl 11 (Shromažďování a používání údajů) v celém rozsahu:

A. Definice - Pro účely tohoto oddílu 11 (Shromažďování a používání údajů) platí následující dodatečné definice:

(1) Data - Data vyplývající nebo jinak související s vaším používáním Softwaru a / nebo hardwaru použitého ve 
spojení se Softwarem.

(2) Úřad pro ochranu údajů - Úřad zřízený právními předpisy o ochraně údajů a elektronických komunikacích v 
příslušné zemi nebo, v případě zemí mimo EU, orgánem odpovědným za dohled nad ochranou osobních údajů v této 
zemi nebo (pro kterýkoli z výše) jakýkoli řádně určený nástupnický subjekt.

(3) Právní předpisy o ochraně údajů a elektronických komunikacích - (i) platné místní právní předpisy a předpisy 
provádějící požadavky směrnice EU 95/46 / ES (o ochraně jednotlivců s ohledem na zpracování osobních údajů a 
zdarma) pohyb těchto údajů) a směrnice EU 2002/58 / ES (o zpracování osobních údajů a ochraně soukromí v odvětví 
elektronických komunikací), ve znění pozdějších předpisů nebo nahrazení; nebo (ii) v případě zemí, které nejsou 
členy EU, právní předpisy a / nebo předpisy přijaté v příslušné zemi týkající se ochrany osobních údajů a regulace 
elektronických komunikací zahrnujících osobní údaje, včetně (u všech výše uvedených) jakékoli zákonné náhrady 
nebo jejich modifikace.

JCI Group - Johnson Controls International, Plc., Včetně Johnson Controls, lne., jejích dceřiných společností a jejich 
příslušných obchodních partnerů a subdodavatelů.

B. Autorizujete JCI:

(1) zpracovávat a používat vaše data v rámci skupiny JCI za účelem poskytování doporučení ohledně služeb / 
produktů, benchmarkingu, monitorování energie a údržby a podpory („specifikovaný účel");

(2) prozradit vaše údaje ostatním členům skupiny JCI v souladu se specifikovaným účelem;

(3) de-identifikovat vaše data tak, aby vás neidentifikovala přímo ani inferencí (dále jen „de-identifikovaná data");

(4) používat Identifikovaná data pro své obchodní účely, včetně vylepšení Softwaru, výzkumu, vývoje produktů, 
vylepšení produktů a poskytování produktů a služeb ostatním zákazníkům JCI (společně, „Obchodní cíle JCI");

(5) používat, kopírovat, distribuovat a jinak využívat statistická a jiná data odvozená z vašeho používání 
identifikovaných dat pro obchodní účely JCI.

C. JCI souhlasí s tím, že všechna data budou zpracována v souladu se zákonem o ochraně dat a elektronických 
komunikacích a budou použita pouze ke specifikovanému účelu.

D. Autorizujete JCI k přenosu dat mimo Evropský hospodářský prostor za předpokladu, že je přenos prováděn za 
smluvních podmínek schválených Úřadem pro ochranu údajů nebo pokud je přenos povolen podle právních předpisů 
o ochraně dat a elektronických komunikacích.

E. „Podle zákona o ochraně údajů ze dne 6. ledna 1978 máte kdykoli právo na přístup ke všem svým osobním údajům 
a jejich opravu. Pokud si přejete uplatnit toto právo a získat přístup k vašim osobním údajům, napište nám 
prostřednictvím https://www.johnsoncontrols.com/contact-us. Z legitimních důvodů můžete rovněž odmítnout 
zpracování vašich osobních údajů."

Itálie

4. Měřicí zařízení

K oddílu 4 (Měřicí přístroje) se přidává následující text: Měřicí zařízení a pasivní omezení uvedená v této části jsou 
uvedena v průvodním dokladu.

5. Termín a ukončení

https://www.johnsoncontrols.com/contact-us


Z oddílu 5 se zrušuje nový odstavec, který zní:

„Kromě toho se kterákoli ze stran může podle svého výhradního uvážení rozhodnout ukončit tuto dohodu písemným 
oznámením druhé straně o úpadku nebo platební neschopnosti druhé strany nebo po zahájení jakékoli dobrovolné 
nebo nedobrovolné likvidace nebo po podání jakéhokoli návrhu na likvidaci druhé strany."

Do oddílu 5 (Doba a ukončení) se přidává toto znění: Aniž je dotčeno výše uvedené, není-li stanovena žádná lhůta, 
má kterákoli ze stran právo kdykoli ukončit dohodu tím, že to druhé straně písemně oznámí předem šest měsíců 
předem.

11 Sběr a použití dat

Následující část nahrazuje oddíl 11 (Shromažďování a používání údajů) v celém rozsahu:

Berete na vědomí a souhlasíte se Softwarem a / nebo hardwarem používaným ve spojení se Softwarem, který může 
shromažďovat data vyplývající nebo jinak související s vaším používáním Softwaru a / nebo hardwaru (dále jen 
„Data") za účelem poskytnutí doporučení ohledně servisu / produktu, benchmarking, monitorování energie a údržba 
a podpora. JCI bude mít právo a schopnost používat Identifikovaná data pro své obchodní účely, včetně vylepšení 
Softwaru, výzkumu, vývoje produktů, vylepšení produktů a poskytování produktů a služeb ostatním zákazníkům JCI 
(společně „Obchodní cíle JCI"). JCI má právo používat Data za předpokladu, že: (i) Data byla identifikována 
společností JCI, takže vás společnost JCI neidentifikuje přímo ani inferencí; data, jak jsou identifikována, budou 
použita v souladu s platnými místními právními předpisy a předpisy.

9. Omezení odpovědnosti

Část 9 (Omezení odpovědnosti) v celém rozsahu nahrazuje následující:

„K MAXIMÁLNÍM ROZSAHU POVOLENÉM PODLE UPLATNITELNÉHO PRÁVA, JCI'S CELOU ODPOVĚDNOST ZA VŠECHNY 
NÁHRADY V AGREGÁTU ZA JAKÉKOLI ŠKODY A ZTRÁTY, KTERÉ MŮŽE ZPŮSOBIT ZVÝŠENÍ POVINNOST PODLE TÉTO 
DOHODY ANI TÁTO DOHODA JE OMEZENÁ NA NÁHRADU POUZE TÝCHTO ŠKOD A ZTRÁT POSKYTNUTÝCH A 
SKUTEČNĚ VYPLÝVAJÍCÍCH VNITŘNÍM A PŘÍMÝM DŮSLEDKŮM NEPLNĚNÍ TAKÝCH POVINNOSTÍ (POKUD JCI JE 
NEJ VYŠŠÍ) NEBO TAKÉ PŘÍČINY, ZA MAXIMÁLNÍ 500 000 EUR (PĚTSETTISÍC EURO) VÝŠE UVEDENÉ OMEZENÍ SE 
NEVZTAHUJE NA ŠKODY ZA PORUŠENÍ POŠKOZENÍ (VČETNĚ SMLOUVY) A ŠKODY NA SKUTEČNÉ VLASTNICTVÍ A 
NÁHRADY OSOBNÍHO VLASTNICTVÍ JCI NEBO ŽÁDNÝ DODAVATELÉ NEBO POSKYTOVATELÉ ZODPOVĚDNOSTI 
ODPOVĚDNÉ ZA ŽÁDNÉ Z NICH, POKUD JSOU INFORMACE O JEJICH MOŽNOSTI:

1) ZTRÁTY NEBO POŠKOZENÍ DAT; 2) NÁHODNÉ, EXEMPLÁRNÍ NEBO NEPŘÍMÉ ŠKODY NEBO NÁSLEDNÉ EKONOMICKÉ 
ŠKODY; A / NEBO 3) ZTRÁTY ZISKU, OBCHODOVÁNÍ, PŘÍJMY, ZBOŽÍ NEBO PŘEDPOKLÁDANÉ ÚSPORY, KDYŽ JSOU 
DŮSLEDKEM UDÁLOSTI, KTERÁ GENERALOVALA ŠKODY.

OMEZENÍ A VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI ZDE, SE VZTAHUJÍ SE POUZE NA AKTIVITY VYKONÁVANÉ JCI, ALE I NA 
ČINNOSTI VYKONÁVANÉ JEJÍMI DODAVATELI A VPOSKYTOVATELI, A ZÍSKÁ MAXIMÁLNÍ ČÁSTKU, PRO KTEROU JCI 
JSOU DODAVATELÉ A DODÁVATELÉ.

Německo

9. Omezení odpovědnosti

Část 9 (Omezení odpovědnosti) v celém rozsahu nahrazuje následující:

A. JCI BUDE ODPOVĚDNÝ ZA OMEZENI 1) ZTRÁT NEBO POŠKOZENÍ ZPŮSOBENÉ PORUŠENÍM VÝSLOVNÉ ZÁRUKY; 2) 
POŠKOZENI NEBO ZTRÁTY, KTERÉ MAJÍ BÝT PORUŠENY V RÁMCI TĚLA (VČETNĚ SMLOUVY); 3) POŠKOZENÍ 
ZPŮSOBENÉ ÚČASNĚ NEBO PORUŠENÍ GROSS; A 4) REKLAMACE PODLE SPOLEČENSKÉHO ZÁRUČNÍHO 
ODPOVĚDNOSTI ZA PRODUKT (PRODUKTHAFTUNGSGESETZ, PRODHAFTG).

B. V PŘÍPADĚ ZTRÁT, POŠKOZENÍ A FRUSTROVANÝCH VÝDAJŮ ZPŮSOBENÉHO DOVOLENOU NEGLIGENCÍ NEBO 
PORUŠENÍM ZÁKLADNÍCH SMLUVNÍCH POVINNOSTÍ (I.E. POVINNOST, KTERÁ MUSÍ BÝT SPLNĚNA DOVOLENOU 
VÝKONNOST DOHODY A NA JEHOŽ PLNĚNÍ VŠEOBECNĚ SPOLEHLIVĚ A MŮŽETE SPOLUPRÁCE), JCI BUDE 
ODPOVĚDNÝ, BEZ OHLEDU NA ZÁKLADY, KTERÉ JSTE PODLÉHAJÍCÍM POŠKODENÍM OD SPOLEČNOSTI JCI (VČETNĚ



ZÁKLADNÍHO PORUŠENÍ, NEGLIGENCE, MISREPRESENTACE NEBO DALŠÍ) DO 500 000 EUR PRO PROGRAM, KTERÝ 
ZPŮSOBIL ZTRÁTY NEBO ŠKODY. POČET DOKUMENTŮ, KTERÉ SPOLEČNĚ VYSLEDUJÍ V NEBO PŘÍSPĚVKU, ZNAMENÁ 
TAKÉ ZTRÁTY NEBO POŠKOZENÍ, ZAJIŠŤUJE SE JEDEN VÝCHOZÍ.

C. V PŘÍPADĚ ZTRÁT, POŠKOZENÍ A FRUSTROVANÝCH VÝDAJŮ ZPŮSOBUJÍCÍCH DOVOLENOU NEGLIGENCI, JCI 
NEPOSKYTUJE ODPOVĚDNOST ZA NEPŘÍMÉ NEBO NÁSLEDNÉ POŠKOZENÍ, KDYŽ JE JCI INFORMACE O MOŽNOSTI 
TAKÝCH ZTRÁT NEBO POŠKOZENÍ. TATO OMEZENÍ NENÍ PLATNÉ, POKUD SE ZTRÁTY, POŠKOZENÍ A FRUSTRATOVANÉ 
VÝDAJE VYPLÝVAJÍ Z MALÉHO NEGLIGENTNÍHO PORUŠENÍ ZÁKLADNÍCH ZMLUVNÝCH POVINNOSTÍ.

D. V PŘÍPADĚ ZPĚT NA ČÁSTI SPOLEČNOSTI JCI: 1) JCI ZA VÁS NESPLATÍ částku, která nepřesáhne ztrátu nebo škodu 
způsobenou opožděním JCI a 2) JCI ZODPOVÍDÍ POUZE V DŮSLEDKU VÝSLEDKŮ USTANOVENÍ BODŮ A A B VYŠŠÍ.

14. Obecné

Na konec oddílu 14 (Obecné) se doplňuje nový text, který zní:

Jakékoli nároky vyplývající z této smlouvy podléhají promlčecí Ihůtě tří let, s výjimkou případů uvedených v části 7 
(Omezená záruka; vyloučení odpovědnosti) této smlouvy.

Irsko

7. Omezená záruka; Zřeknutí se odpovědnosti

Do oddílu 7 (Omezená záruka; vyloučení odpovědnosti) se přidává následující text:

S výjimkou případů výslovně uvedených v těchto podmínkách nebo v článku 12 zákona o prodeji zboží z roku 1893 ve 
znění zákona o prodeji zboží a poskytování služeb z roku 1980 („zákon z roku 1980"), všechny podmínky nebo záruky 
(výslovné nebo předpokládané) (zákonné nebo jiné) jsou vyloučeny, včetně, bez omezení, veškerých záruk 
vyplývajících ze zákona o prodeji zboží z roku 1893 ve znění zákona z roku 1980 (včetně, v zájmu vyloučení 
pochybností, § 39 zákona z roku 1980).

Spojené království

Struktura dohody

Doplňuje se nová věta, která zní:

Nic v tomto odstavci nelze vykládat ani vykládat tak, že vylučuje nebo omezuje odpovědnost jakékoli osoby za 
podvod nebo podvodné nepravdivé prohlášení.

2. Omezení

Na konec bodu (iii) se doplňuje nové písmeno, které zní:

(je-li pro vás nezbytné dekompilovat software, získat informace potřebné k vytvoření nezávislého programu, který 
lze se softwarem provozovat, budete informovat JCI, že tomu tak je, a umožníte JCI přiměřenou příležitost 
poskytnout tyto informace pro vás, abyste již nemuseli provádět tuto dekompilaci)

9. Omezení odpovědnosti

Část 9 (Omezení odpovědnosti) v celém rozsahu nahrazuje následující:

PRO ÚČELY TÉTO SEKCE znamená „VÝCHOZÍ" ŽÁDNÝ AKT, PROHLÁŠENÍ, OMISE NEBO NEGLIGENCE NA ČÁSTI JCI V 
SOUVISLOSTI S VĚCÍM SMLOUVY O DOHODĚ, KTERÉ JCI JE ZA VÁS ZODPOVĚDNĚ ODPOVĚDNÝ, TAKÉ V SMLOUVĚ 
NEBO TORTU. POČET DOKUMENTŮ, KTERÉ SPOLEČNĚ VÝSLEDUJÍ V NEBO PŘÍSPĚVKU, ZNAMENÁ TAKÉ ZTRÁTY NEBO 
POŠKOZENI, ZAJIŠŤUJE SE JEDEN VÝCHOZÍ. K MAXIMÁLNÍM ROZSAHU POVOLENÝM ZÁKONEM V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 
NESMI JCI A AFFILIÁTY A JEJICH ODPOVĚDNÉ JEJÍ DODAVATELÉ A POSKYTOVATELÉ ZODPOVĚDNÝ ZA VÁS NEBO 
ŽÁDNÉ TŘETÍ STRANY ZA ŽÁDNÉ ZVLÁŠTNÍ, NÁSLEDNÉ NEBO NEPŘÍMÉ ŠKODY; NEBO ODPADOVANÝ ČASOVÝ ŘÍZENÍ 
NEBO ZTRÁTY ZISKU, OBCHODNÍ PŘÍJMY, PŘÍJMY, ZBOŽÍ NEBO PŘEDPOKLÁDANÉ ÚSPORY, KTERÉ MUSÍ ZAHRNOVAT, 
BEZ OM EZENI, ŠKODY ZA ZTRÁTY, ZTRÁTY A ZRUŠENÍ OBCHODU, VYPLÝVAJÍCÍ Z POUŽÍVÁNÍ NEBO NEDOSTATKU 
POUŽITI, ZÍSKALI PORADENSTVÍ O MOŽNOSTI TAKÝCH POŠKOZENÍ. OKOLNOSTI MŮŽE VYBRAT, KDYŽ PŘI



ZJEDNODUŠENÍ OD SPOLEČNOSTI JCI V PLNĚNÍ JEJICH POVINNOSTÍ PODLE TÉTO DOHODY NEBO OSTATNÍ 
ODPOVĚDNOST ZA NÁSLEDUJÍCÍ ŠKODY. S OHLEDEM NA ZÁKLADY, KTERÉ JSTE POTŘEBNÉ POŠKODIT ŠKODY Z JCI A 
VÝNIMKY, KTERÉ JSOU VÝSLOVNĚ POŽADOVANÉ ZÁKONEM, BEZ MOŽNOSTI SMLUVNÉHO ODPOVĚDNOSTI ZA 
JAKÉKOLI JEDEN VÝCHOVY NEPŘEKROČÍ VÝZNAM, VÁM JAKO VNITŘNÍ A PŘÍMÝ DŮSLEDEK VÝCHOZÍHO PROGRAMU 
DO 500 000 EUR (NEBO EQUIVALENT V POTVRZENÍ MÍSTNÍ MĚNY) NA PROGRAM, KTERÝ JE PŘEDMĚTEM NÁROKU.

POZNAMENÁNÍ VYŠŠÍHO, NENÍ V TÉTO DOHODĚ OPERATIVNÍ VYLOUČENÍ NEBO OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI STRANY 
(POKUD JE JAKÉKOLI) DALŠÍ: (i) ZRANĚNÍ NEBO OSOBNÍ ZRANĚNÍ; (ii) PRO PODVOD A NEBEZPEČNÝ 
MISREPRESENTACE; (¡¡i) PRO PORUŠENÍ JEJICH POVINNOSTÍ PODLE ODDÍLU 12 PRODEJ ZBOŽÍ AKT 1979; (¡¡i) PRO 
PORUŠENÍ JEJICH POVINNOSTÍ PODLE ODDÍLU 2 DODÁVKA ZBOŽÍ A SLUŽEB AKTU 1982; (iv) PRO PORUŠENÍ JEJICH 
POVINNOSTÍ PODLE ODDÍLU 8 DODÁVKA ZBOŽÍ (IMPLIKOVANÉ PODMÍNKY) AKT 1973; NEBO (v) ZA JAKÉKOLI 
ZÁLEŽITOSTI, PRO KTERÉ NENÍ POVOLENÉ ZÁKONEM VYLOUČIT NEBO OMEZOVAT, NEBO POSTAVIT VYLOUČENÍ 
NEBO OMEZENÍ, JE TO ZODPOVĚDNOST.

Další změny specifické pro jednotlivé země

Španělsko

7. Omezená záruka; Zřeknutí se odpovědnosti

Oddíl 7 (omezená záruka; vyloučení odpovědnosti) se nahrazuje tímto:

Společnost JCI zaručuje, že (i) po dobu třiceti (30) dnů od prvního dodání vám (dále jen „Záruční doba") bude 
Software fungovat v zásadě v souladu s jeho Dokumentací; a (ii) použije screeningový software ke kontrole Softwaru 
před dodáním na přítomnost virů, trojských koní a jiného škodlivého kódu. Pokud během záruční doby oznámíte 
společnosti JCI jakékoli nedodržení výše uvedených záruk, bude společnost JCI podle svého uvážení: (a) vynaložit 
komerčně přiměřené úsilí k poskytování programových služeb nezbytných k nápravě jakéhokoli ověřitelného 
nedodržení výše uvedených záruk záruky; nebo (b) nahradit jakýkoli nevyhovující Software; nebo pokud JCI žádná z 
výše uvedených možností není přiměřeně dostupná, (c) ukončit tuto Smlouvu zcela nebo zčásti a vrátit vám poplatky, 
pokud existují, zaplacené za nevyhovující Software (snížené o odpisy vypočtené na základě tří (3)) - roční přímá linka 
počínaje dnem prvotního doručení vám. JCI neodpovídá za poruchy způsobené hardwarem a softwarem třetích stran 
(včetně vašich vlastních systémů), zneužitím Software nebo vaše nedbalost nebo úmyslné pochybení. S VÝJIMKOU 
UVEDENÝMI V TÉTO ČÁSTI JE SOFTWARE POSKYTOVÁNY NA ZÁKLADĚ „JAKO DOSTUPNÝ". TOTO BEZ PŘEDCHOZÍHO, 
ŽE JCI BUDE ODPOVĚDNÁ ZA JAKÉKOLI SKRYTÉ VADY VÝROBKŮ POSKYTOVANÝCH, A JAKÉ JAKÉKOLI ŠKODY ZJIŠŤUJÍCÍ 
V VÝSLEDKU POSKYTOVÁNÍ PRODUKTU, KTERÉ NEDODRŽUJÍ JEJÍ POPIS JCI DOHODA. K MAXIMÁLNÍM ROZSAHU 
POVOLENÉM ZÁKONEM, JCI A JEJICH ZPŮSOBILOSTI A JEJICH DODAVATELÉ A POSKYTOVATELÉ ODPOVĚDĚJÍ VŠECHNY 
OSTATNÍ ZÁRUKY V SOUVISLOSTI SE SOFTWAREM, VČETNĚ, NEJSOU OMEZENÉ NA ZÁRUKY NEZÁVISLÉHO 
ROZDĚLENÍ, TITULACE, KVALITU INFORMACÍ A VHODNOST PRO DANÝ ÚČEL. SPOLEČNOSTI JCI A POBOČKY A JEJICH 
DODAVATELÉ A POSKYTOVATELÉ VENDORŮ NEZARUČUJÍ, ŽE SOFTWARE SPLŇUJE VAŠE POŽADAVKY, NEBO ŽE 
PROVOZ SOFTWARU NEBUDE NEPORUŠENY NEBO CHYBY V SOFTWARU. ŽÁDNÉ OTÁZKY NEBO PÍSEMNÉ INFORMACE 
NEBO PORADENSTVÍ JCI NEBO JAKÉKOLIV JEHO PERSONÁLU NEBO AGENTŮ, NESMÍ VYTVOŘIT ŽÁDNÉ DALŠÍ ZÁRUKY 
JCI NEBO JAKÝKOLI ZPŮSOB ZVÝŠIT OBLAST POVINNOSTÍ JCI.

9. Omezení odpovědnosti

Na konec tohoto oddílu 9 (omezení odpovědnosti) se doplňuje nový text, který zní:

NIC NENÍ V TÉTO DOHODĚ VYLOUČENÁ NEBO OMEZENÁ ODPOVĚDNOST ZA KAŽDOU STRANU ZA: (I) ZRANĚNÍ NEBO 
OSOBNÍ ZRANĚNÍ, KTERÉ JSOU způsobeny NEGLIGENCÍ; (II) PODVODY NEBO PROHLÁŠENÍ; (III) NÁSLEDNĚ NÁHRADY 
NEBO (IV) JAKÉKOLI OSTATNÍ ODPOVĚDNOSTI, KTERÉ NEMŮŽE BÝT VYLÉČENY PŘÍSLUŠNÝMI ZÁKONY.

11. Sběr a použití dat

Oddíl 11 (shromažďování a použití údajů) se mění takto:

Berete na vědomí a souhlasíte s tím, že Software a / nebo hardware použitý ve spojení se Softwarem může 
shromaždovat data vyplývající nebo jinak související s vaším používáním Softwaru a / nebo hardwaru (dále jen 
„Data ). Souhlasíte s tím, že vaše data budou začleněna do datového souboru kontrolovaného JCI za účelem



poskytování doporučení ohledně služeb / produktů, srovnávání, sledování energie, údržby a podpory, jakož i pro 
účely související s prováděním tohoto dohoda. Můžete uplatnit svá práva na přístup, opravu, zrušení a námitky 
písemně na výše uvedenou firemní adresu JCI nebo nás můžete kontaktovat na adrese 
https://www.johnsoncontrols.com/contact-us, přiložit žádost s kopií úředníka identifikační dokument. JCI je 
výhradním vlastníkem všech dat. JCI má právo de-identifikovat vaše data tak, aby vás neidentifikovala přímo ani 
inferencí (dále jen „de-identifikovaná data"). JCI bude mít právo a schopnost používat Identifikovaná data pro své 
obchodní účely, včetně vylepšení Softwaru, výzkumu, vývoje produktů, vylepšení produktů a poskytování produktů a 
služeb ostatním zákazníkům JCI (společně „Obchodní cíle JCI").

https://www.johnsoncontrols.com/contact-us


Příloha č. 4 Smlouvy o dílo

Doporučené hardwarové a softwarová prostředí 

Požadavky na PC pro ADX10.0

Podporovaný SW: 

OS: Windows® Server® 2016 Standard Edition (64-bit) nebo Windows® Server® 
2012 R2 with Update 1 (64-bit); licence Device CAL a User CAL podle počtu 
přístupů. Dle popsaného rozsahu VZ min 25x.

SQL Server: SQL Server® 2016 s SP1 (64-bit) nebo SQL Server® 2014 s SP2 (64-bit) 
nebo SQL Server® 2012 s SP4 (64-bit)

Antivirus: Symantec Endpoint Protection software verze 14.0 nebo McAfee®
VirusScan® Enterprise verze 8.8 s Patchem 9

Poznámka: musí být dostupná instalační média pro OS (bude zapotřebí doinstalovat některé 
komponenty OS jako je např. .NET Framework 3.5, ...)

Požadovaný HW: 

Procesor: 6-jádrovyý 2.4 GHz Intel Xeon® nebo lepší

HDD: 2 x600 GB hard disk (RAID 1)

RAM: minimálně 16-32 GB

Virtuální prostředí:

Podporované platformy: VMware vSphere Hypervisor (ESXi) 5.0 nebo novější, Mware
Workstation 10.0, Microsoft Hyper-V® Server

VM nesmí přejímat nastavení času z hostitelského PC

Velikost RAM musí být pevně alokovaná (dynamicky alokovaná velikost RAM není podporována)

Velikost HD musí být pevně alokovaná (dynamicky alokovaná velikost disku není podporována)

Je požadována dedikovaná síťová karta s neměnnou MAC adresou (100MBir/s a vice) s přímým 
připojením do sítě



Ú S T Ř E D N Í V O J E N S K Á  N E M O C N IC E  
Vojenská fakultní nemocnice Praha

Příloha č. 3 Z D : Č e stn é  prohlášení 
Ú V N  -V o F N  Prah a -  m odernizace dispečinku Ú V N  -  rea lizace  - Softw are  

inteligentní správy budov (B M S), v izu a lizace  a integrace stáva jíc ích  systém ů (část 3) II

ČESTN É PROHLÁŠENÍ O PODDODAVATELÍCH

Dodavatel:
:

Johnson Controls Building Solutions, spol. s r.o.

Sídlo:
:

Praha 4, Chodov, Líbalova 2348/1, P S Č  149 00

IČ 07868821

Název veřejné zakázky:
ÚVN -VoFN Praha -  modernizace dispečinku ÚVN -  
realizace - Software inteligentní správy budov (BMS), 
vizualizace a integrace stávajících systémů (část 3) II

1) Jako osoba oprávněná jednat jménem či za výše uvedeného dodavatele prohlašuji, 
že zakázka nebude realizována za pomoci poddodavatelů.

V místě:
» y  í :

Praha

Dne: m  j 2. 4. 2020

Osobou (osobami): Ing. Igor Beroun, jednatel společnosti

"■¿V Ů r .



**» MARSH
MARSH,s.r.o.
Vinohradská 2828/151 
130 00 Prahá'3 
Czech Republic

CERTIFIKÁT O POJIŠTĚNI

IČ: CZ 453 06 541 
Tel. č.: 221 418 111 
Fax: 221418 150

Pojištěný:

Pojišťovna :

Johnson Controls Building Solutions, spol. s r.o.
Libalova 2348/1, Chodov, 149 00 Praha 4, IC: 07868821

XL Insurance Company SE
Zweigniederlassung für Österreich, Tuchlauben 3, 1010 Vienna

Pojistná smlouva č. : CZ00000908LI19A

Druh pojištění: Pojištění odpovědnosti včetně odpovědnosti za újmu
způsobenou vadou výrobku - škody na majetku a na 
zdraví třetích osob

Limit: USD 500 000
za jednu a všechny pojistné události nastalé v pojistném období

Pojistné období: 01. 10. 2019 - 30. 09. 2020

Marsh, jako zplnomocněný pojišťovací makléř, potvrzuje tímto, že výše uvedená společnost má 
sjednáno pojištění odpovědnosti za škody vůči třetím osobám způsobené provozní činností 
zapsané v OR, včetně odpovědnosti za vadný výrobek, v minimální výši uvedeného limitu.

Tento certifikát je informaci a potvrzením o sjednaném pojistném krytí.
V žádném případě nenahrazuje ani nepozměňuje zmíněnou pojistnou smlouvu, ani z něj nevyplývá žádná práva či nároky.

Zápis do OR vedeného Městským soudem v Praze, oddíl C. vložka 7847, byl proveden dne 12.3.1992
MMC Marsh & McLennan Companies


